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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): kaβaʎé ri 
 Arrieta: kaβaʎé ri 
 Bakio: kaβaʎé ri 
 Bermeo: animá li, aśjé nda, *kaβaʎerí  
 Berriz: kaβá ʎeriʃié  (mark.)
 Bolibar: kaβá ʎeriʃé  
 Busturia: kaβaʎé ri 
 Dima: *kaβaʎé ri 
 Elantxobe: ɣaná ðu, *kaβaʎé ri 
 Elorrio: kaβaʎerí ʒa 
 Errigoiti: kaβaʎé ri 
 Etxebarri: ɣanaðue 
 Etxebarria: kaβá ʎeriʃé  
 Gamiz-Fika: kaβaʎé ri 
 Getxo: kaβaʎé ri 
 Gizaburuaga: kaβaʎé ri 
 Ibarruri (Muxika): kaβá ʎeri 
 Kortezubi: kaβaʎé ri 
 Larrabetzu: kaβaʎé ri 
 Laukiz: *kaβaʎé ri 
 Leioa: animal, *kaβaʎar ̄
 Lekeitio: ɣanaðé ri (?), *kaβaʎé ri 
 Lemoa: kaβaʎé ri 
 Lemoiz: kaβaʎerí  
 Mañaria: kaβeʎé ri 
 Mendata: kaβaʎé ri 
 Mungia: kaβaʎé ri 
 Ondarroa: śá lði, *kaβá ʎeriʒe 
 Orozko: kaβá ʎeri 
 Otxandio: kaβá ʎeiʒ̯a 
 Sondika: kaβaʎerí  
 Zaratamo: kaβá ʎerí  
 Zeanuri: kaβaʎé ri 
 Zeberio: kaβaʎá r,̄ ɣaná ðu, *kaβaʎé ri 
 Zollo (Arrankudiaga): kaβá ʎar ̄
 Zornotza: kaβá ʎar ̄

Araba 

 Aramaio: kaβá ʎeriʒe 

Gipuzkoa 

 Aia: aβé re 
 Amezketa: aβé re, alí malí  
 Andoain: á βerɛ,́ á βere 
 Araotz (Oñati): kaβaʎé iʒ̯a 
 Arrasate: kaβá ʎeriʒe 

 Arroa (Zestoa): aní mali, aβé re 
 Asteasu: aβeré  
 Ataun: kaβaʎerí : 
 Azkoitia: saldiɣá nau̯, saldixé nte, *kaβaʎé i ̯
 Azpeitia: 
 Beasain: aβé re, kaβá ʎerié  (mark.)
 Beizama: aβé re, saldí ɣaná u̯, *kaβá ʎé i ̯
 Bergara: saldiɣaná u̯, *kaβaʎerí ʃa 
 Deba: aβé re, sa̟ldí ɣaná u̯ 
 Donostia: aβé re 
 Eibar: kaβá ʎeiʃa, aní maliʃará  (mark.)
 Elduain: á βeré  
 Elgoibar: kaβaʎé iʃa 
 Errezil: aβeré  
 Ezkio-Itsaso: kaβá ʎerí  
 Getaria: kaβá ʎé i,̯ *aβeré  
 Hernani: aβere 
 Hondarribia: śaldiśko 
 Ikaztegieta: aβé re 
 Lasarte-Oria: aβeré  
 Legazpi: beó rm̄oltś o (?),      
  beó rm̄orð̄ó a (mark.) (?)
 Leintz Gatzaga: kaβá ʎeriʒa 
 Mendaro: kaβá ʎeiʃ̯á  
 Oiartzun: aβerɛ, *aβɛŕé  
 Oñati: kaβá ʎar ̄
 Orexa: á βeré  
 Orio: aβé re 
 Pasaia: aβé ré  
 Tolosa: aβɛrɛ ́
 Urretxu: *kaβá ʎerí  
 Zegama: kaβá ʎerí  

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: aβrek  
  (mark.)
 Alkotz: á βreak (mark.), aβé reai ̯(mark.)
 Aniz: á βre 
 Arbizu: aβeré  
 Beruete: aβeré  
 Donamaria: aβre 
 Dorrao / Torrano: aβé re 
 Erratzu: aβre, *aβrē 
 Etxalar: aβré  
 Etxaleku: á βere, á βreá  (mark.)
 Etxarri (Larraun): aβeré  
 Eugi: á βre, alí meleak (mark.),    
  mú lak (mark.)

 Ezkurra: aβeré  
 Gaintza: aβeré  
 Goizueta: aβeré xendé , *aβé reǰendɛ ́
 Igoa: á βeré  
 Jaurrieta: beó r śaldoá  (mark.)
 Leitza: aβeré  
 Lekaroz: á βre, *aβré̄  
 Luzaide / Valcarlos: sá ldi, *á βere 
 Mezkiritz: bió rǰ̄é nde 
 Oderitz: á βeré  
 Suarbe: á βrɛ 
 Sunbilla: aβré  
 Urdiain: biǰó rāk (mark.)
 Zilbeti: á βre 
 Zugarramurdi: 

Lapurdi

 Ahetze: aβé re 
 Arrangoitze: sá ldi, ká βalá  
 Azkaine: saldí kiak (mark.), *á βrea (mark.),  
  *beó Rkiak (mark.)
 Bardoze: sá ldi 
 Beskoitze: sá :ldi, sá ldiki, *sá mari 
 Donibane Lohizune: beoRak (mark.)
 Hazparne: 
 Hendaia: abé re 
 Itsasu: 
 Makea: sá ldi 
 Mugerre: saldi 
 Sara: beor ̄
 Senpere: á βre 
 Urketa: sá ldi, behó Rak, behó ka (?)
 Uztaritze: βeó Rtró pa (?), aśtó tRopá  (?)

Nafarroa Beherea 

 Aldude: aβré , saldikí , kaβá l, *aβeré  
 Arboti: sá ldi 
 Armendaritze: sá ldi, *aβé retan (mark.)
 Arnegi: aβé re, saldí  (?)
 Arrueta: bohó r ̄
 Baigorri: aβere 
 Bastida: sá ldi 
 Behorlegi: sá ldi, *aβé re (?)
 Bidarrai: sá ldi (?), *ká βalá  
 Ezterenzubi: sá ldi 
 Gamarte: sá ldi, saldikhú nde 
 Garrüze: βeó R 
 Irisarri: ká βale 

 Izturitze: sá ldi 
 Jutsi: saldi, saldikhú nde 
 Landibarre: sá ldi 
 Larzabale: saldí  
 Uharte Garazi: ká al 

Zuberoa 

 Altzai: muntý a, muntyakhé nte, sá ldi 
 Altzürükü: muntý a 
 Barkoxe: montý a 
 Domintxaine: sá ldi, behó r ̄
 Eskiula: mó ntyak (mark.)
 Larraine: muntý a, saldikhé nte, montý a 
 Montori: muntý a 
 Pagola: sá ldi, saldikhý nte 
 Santa Grazi: muntyá , saldikhé nte 
 Sohüta: mý ntyá , sá ldi 
 Urdiñarbe: myntý a, bohó r ̄
 Ürrüstoi: montý a, samá ik̯hú nte 

Mapan sartzen ez diren erantzunak

 Aldude (N): kaβá l 
 Altzai (Z): sá ldi 
 Azkaine (L): *á βrea 
 Eugi (N): mú lak 
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707. Mapa: ganado equino / espèce chevaline / horses

GALDERA: 25110; ALG: 523

- Izen kolektiboa bildu da: galdera hau erkatu behar da 
25001 ´caballo / cheval hongre´ galderarekin. 
- Zaldijente eman dute Azkoitian, abere jendia Oiar-
tzunen, abereyende Goizuetan, bioryende Mezkiritzen, 
zaldikhente Larraine eta Santa Grazin, muntüakhente 
Altzain, zaldikhunde Gamarte eta Jutsin, eta zaldikhün-
te Pagolan. 
- Bestelakoak: astotropa (Uztaritze), asienda (Ber-
meo), mula (Eugi), muntüakhente (Altzai). 

Itsaso: Ók eztáuke ausnárrik ta ordún dié ´kaballár´; eta béste ganádúk ausnárr(a) 
auké, bái ardík bái áuntzék, íri, béi... Ausnarraren bereizgarria Orexan ere aipatu 
dute. 

Zestoa: Abéria ézta kóstunbre aundík baña ésate dé; ésan izán da iñóiz. Anímaliya 
émen géyena. 

Ikaztegieta: Aberetegi zaldi eta beorren lekue, baiña ez beiyena. 
Oiartzun: “Abere jendia” esate zayo orri... Aberia esaten tzayo, zaldi jendiai. 
Oderitz: Abére sartzen dá azázkalan zeángatík. Ardík, béiák, txérrík eta ó tenák, 

arrápatzen dí patéra, “glospéda” o... baño áberék éz tu arrápatzen, ok, bí azázkala 
ttílakó arrápatzen di, da abéreák: kaskó bát. Azazkalen bereizgarria Donostian eta 
Etxalekun ere aipatu dute. 

Goizueta: Aberea dezu, dena ´caballar´, esan nai dut o mando edo biorra edo zaldi 
edo astoa... 

abere  
abre  
animali  
ganadu  
kabal  
kaballeri  
muntüa  
zaldi  
zaldiganau  
zaldi-  
zaldikhunde  
behor(-)  
zamari(-)  
bestelakoak 


